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Instrucöiuni de utilizare
RRRRoooommmmaaaannnniiiiaaaannnn
Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi înöeles conöinutul înainte de a folosi maäina.



 

EXPLICAÖIA SIMBOLURILOR

                
Simboluri pe maäinã:
Traducerea instrucöiunilor de funcöionare suedeze originale.

 
AVERTISMENT! Dacã este utilizatã 
incorect sau neglijent, maäina de tuns gardul 
viu poate deveni un instrument periculos, ce 
poate provoca vãtãmãri grave sau chiar deces. 
Este foarte important sã citiöi äi sã înöelegeöi 
conöinutul prezentului manual al utilizatorului.

 
Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi 
asiguraöi-vã cã aöi înöeles conöinutul înainte de 
a folosi maäina.

 
Folosiöi întotdeauna:

• Dispozitiv de protecöie a auzului omologat

• Dispozitive omologate de protecöie a 
ochilor

 
Folosiöi întotdeuna mãnuäi de protecöie 
omologate.

 
Acest product corespunde normelor prevãzute 
în indicaöiile CE.

 
Simbolurile de pe produs sau de pe ambalaj 
indicã faptul cã acest produs nu poate fi 
aruncat împreunã cu deäeurile menajere. 
Trebuie trimis în schimb la o staöie de 
reciclare corespunzãtoare pentru recuperarea 
echipamentelor electrice äi electronice. 
(Valabil doar în Europa)

 
Curent continuu.

 
Producere de zgomot în mediul înconjurãtor 
conform directivei Comunitãöii Europene. 
Nivelul de zgomot al maäinii este indicat în 
capitolul Date tehnice cât äi pe etichetã.

 
Manetã de blocare, reglaj mâner

 
 
 

Simbolurile de pe baterie äi de pe 
încãrcãtorul acesteia:

 
Citiöi cu atenöie instrucöiunile 
de utilizare äi asiguraöi-vã cã 
aöi înöeles conöinutul înainte 
de a folosi maäina.

 
Acest produs 
trebuie trimis la o 
facilitate adecvatã 
de reciclare. 
(Valabil doar în 
Europa)

 
Transformator autoprotejat

 
Utilizaöi äi depozitaöi încãrcãtorul bateriei numai 
în interior.

 
Izolaöie dublã

 
 
 

Simbolurile suplimentare/etichetele de pe maäinã se referã la 
condiöii speciale de certificare pentru anumite pieöe de 
desfacere.

Simboluri în instrucöiunile de utilizare:
 

Motorul este deconectat prin apãsarea pe 
butonul de oprire.

 
Folosiöi întotdeuna mãnuäi de protecöie 
omologate.

 
Îndepãrtaöi bateria. IMPORTANT! Scoateöi 
întotdeauna bateria, pentru a preveni pornirea 
accidentalã a aparatului.

Li-ionLi-ion
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EXPLICAÖIA SIMBOLURILOR

      
Pe foarfecele de grãdinã, pe baterie äi pe încãrcãtorul acesteia veöi 
gãsi urmãtoarele etichete:

Husqvarna AB

Huskvarna

SWEDEN

581 66 30-02

DANGER: Keep hands away from blade.

Use only Husqvarna Batterytype BLi.

DANGER: No tocar la cuchilla.

Utiliser uniquement des batteries 

Husqvarna de type BLi.

PELIGRO: Garder mains à 

distance. Utilice únicamente 

baterías Husqvarna tipo BLi. EXXXXXX

PRI: 100V - 240V ~ 50-60Hz 330W max.

S-561 82 Huskvarna, Sweden 

Art.No. 966 73 06-01 

/ 7A maxSEC: 36V 

Typ QC 330 
2014

WW/YY
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!
AVERTISMENT! Expunere îndelungatã la 
zgomot poate duce la defecte de auz definitive. 
De aceea folosiöi întotdeauna protecöia auzului 
omologatã.

!
AVERTISMENT! Orice modificare a 
construcöiei originale a maäinii este interzisã 
fãrã aprobarea fabricantului. Folosiöi 
întotdeauna piese de schimb originale. 
Modificãri sau accesorii neautorizate pot sã 
ducã la rãniri serioase, sau accidente mortale ale 
utilizatorului sau a altor persoane.

!
AVERTISMENT! Dacã este utilizatã incorect 
sau neglijent, maäina de tuns gardul viu poate 
deveni un instrument periculos, ce poate 
provoca vãtãmãri grave sau chiar deces. Este 
foarte important sã citiöi äi sã înöelegeöi 
conöinutul prezentului manual al utilizatorului.
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INTRODUCERE

   
Stimate client!
Vã felicitãm pentru decizia dumneavoastrã de a cumpãra un produs Husqvarna! Tradiöiile firmei Husqvarna dateazã încã din 1689, când 
regele Suediei Karl al XI-lea a ordonat construirea unei fabrici pe malul râului Huskvarna, pentru a produce muschete. Plasarea pe malul 
râului Huskvarna a fost logicã deoarece râul Huskvarna a fost folosit pentru a produce energie hidraulicã äi în acest mod a reprezentat o 
centralã hidraulicã. În timpul perioadei de mai bine de 300 de ani în care fabrica Husqvarna a existat, o mare varietate de produse a fost 
construitã, de la sobe de lemne pânã la maäini moderne de bucãtãrie, maäini de cusut, biciclete, motociclete, äi aäa mai departe. În 1956 
a fost lansat primul motor de cositoare, urmat în 1959 de ferãstrãul cu motor äi acesta este domeniul în care Husqvarna este activã în ziua 
de azi.

Husqvarna este acum unul dintre liderii mondiali în fabricarea de utilaje forestiere äi grãdinã, având calitatea äi funcöionalitatea ca o 
prioritate de bazã. Planul comercial este de a proiecta, produce äi comercializa utilaje cu motor pentru pãdure äi grãdinãrit, cât äi pentru 
industria de construcöii. Öelul companiei Husqvarna este äi de a fi lider în ceea ce priveäte ergonomia, comoditatea de lucru, siguranöa äi 
protejarea mediului înconjurãtor, äi de acea un mare numãr de detalii a fost proiectat pentru a îmbunataöi productele în aceste domenii.

Suntem convinäi cã veöi aprecia cu satisfacöie calitatea äi funcöionalitatea produsului nostru un timp îndelungat în viitor. Cumpãrarea 
unuia din produsele noastre vã va da acces la ajutor profesional, cu reparaöii äi service în cazul în care ceva se defecteazã. Dacã magazinul 
de achiziöie nu a fost unul din centrele noastre de vânzare autorizate, cereöi informaöii despre atelierul de service cel mai apropiat.

Sperãm sã fiöi mulöumit de maäina dumneavoastrã äi cã aceasta vã va însoöi un timp îndelungat. Nu uitaöi cã acest manual de utilizare este 
un document de valoare. Prin a urma conöinutul acestuia (folosire, service, întreöinere etc) veöi putea prelungi considerabil viaöa de lucru 
a maäinii, cât äi valoarea ei la revânzare. În cazul în care vindeöi maäina, aveöi grijã sã daöi noului proprietar manualul de utilizare.

Vã mulöumim pentru cã utilizaöi un produs Husqvarna.

Husqvarna AB lucreazã în mod continuu pentru dezvoltarea produselor sale äi de aceea îäi rezervã dreptul de a modifica produsele în ceea 
ce priveäte printre altele forma äi înfãöiäarea, fãrã obligaöia de a comunica aceasta în prealabil.
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PÂRÖILE COMPONENTE

   
Pãröile componente
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8

21

20

13 14
1 Instrucöiuni de utilizare

2 Maneta posterioarã

3 Dispozitiv de blocare întrerupãtor

4 Maneta anterioarã

5 Disc äi apãrãtoare disc

6 Apãrãtoarea de transport

7 Întrerupãtor

8 Panou de control

9 Apãrãtoare pentru mânã

10 Baterie

11 Incãrcãtor de baterii

12 Cablu

13 Buton indicator de baterie

14 Stare baterie

15 Indicator de avertisment

16 Buton Save (Salvare)

17 Buton de activare äi dezactivare

18 Indicator de pornire äi avertizare

19 Butoane de eliberare a bateriei

20 Blocator pentru mâner

21 Protecöie pentru vârful lamei
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MÂSURI GENERALE DE PROTECÖIA MUNCII

                                                                   
Avertismente generale privind 
siguranöa uneltelor electrice
Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi 
înöeles conöinutul înainte de a folosi maäina.

Maäina este proiectatã numai pentru tãierea de crengi äi ramuri.

Scoateöi întotdeauna bateria, pentru a preveni pornirea 
accidentalã a aparatului.

Siguranöa zonei de lucru
• Pãstraöi zona de lucru curatã äi bine iluminatã. Zonele 

dezordonate äi întunecoase provoacã accidente.

• Nu acöionaöi uneltele electrice în atmosfere explozive, cum 
ar fi prezenöa lichidelor, gazelor äi prafului inflamabile. 
Uneltele electrice produc scântei care pot aprinde praful sau 
aburii.

• Öineöi copiii äi spectatorii departe în timpul acöionãrii 
unei unelte electrice. Distragerea atenöiei poate cauza 
pierderea controlului.

Siguranöa personalã
• Fiöi atent la ceea ce faceöi äi acöionaöi o unealtã electricã în 

mod rezonabil. Nu utilizaöi o unealtã electricã când 
sunteöi obosit sau sub influenöa drogurilor, alcoolului sau 
medicamentelor. Un moment de neatenöie în timpul 
acöionãrii uneltelor electrice poate duce la rãniri grave.

• Utilizaöi echipamentul personal de protecöie. Purtaöi 
întotdeauna ochelari de protecöie. Echipamentul de 
protecöie, cum ar fi masca de praf, încãlöãmintea de protecöie 
împotriva alunecãrii, casca sau dispozitivele de protecöie 
pentru urechi utilizate în condiöii corespunzãtoare vor reduce 
rãnirile.

• Evitaöi pornirea accidentalã. Verificaöi dacã comutatorul 
este în poziöia OPRIT înainte de conectarea la o sursã de 
alimentare äi/sau la baterii, înainte de ridicarea sau 
transportarea uneltei. Transportarea uneltelor electrice 
având degetul poziöionat pe comutator sau activarea uneltelor 
electrice care au comutatorul pornit produc accidente.

• Îndepãrtaöi toate penele de reglare sau cheile fixe înaintea 
pornirii uneltei electrice. O cheie fixã sau o cheie rãmasã 
ataäatã la o piesã rotativã a uneltei electrice poate duce la 
rãniri.

• Nu întindeöi prea mult. Pãstraöi mereu starea äi echilibrul 
corespunzãtoare. Acest lucru vã permite un control mai bun 
al uneltei electrice în situaöii neaäteptate.

• Îmbrãcaöi-vã corespunzãtor. Nu purtaöi haine largi sau 
bijuterii. Öineöi pãrul, îmbrãcãmintea äi mãnuäile departe 
de piesele în miäcare. Hainele largi, bijuteriile sau pãrul lung 
pot fi prinse în piesele în miäcare.

• Dacã dispozitivele sunt dotate cu racorduri la instalaöii de 
extragere äi colectare a prafului, asiguraöi-vã cã acestea 
sunt conectate äi utilizate corespunzãtor. Colectarea 
prafului poate reduce pericolele provocate de acesta.

Emisiunea de vibraöii din timpul folosirii efective a uneltei 
electrice poate fi diferitã faöã de valoarea declaratã, în funcöie de 
modul în care este utilizatã unealta. Operatorii trebuie sã 
identifice mãsurile de siguranöã necesare pentru a se proteja, pe 
baza estimãrii expunerii în condiöiile de folosire efectivã (luând în 
calcul toate pãröile ciclului de funcöionare, ca de exemplu 
momentele în care unealta este opritã äi cele în care funcöioneazã 
în gol, fãrã ca întrerupãtorul sã fie acöionat).

Utilizarea äi întreöinerea uneltei electrice
• Nu foröaöi unealta electricã. Utilizaöi unealta electricã 

potrivitã pentru aplicaöia dvs. Unealta electricã potrivitã va 
face ca lucrul sã fie mai bun äi mai sigur la viteza pentru care 
a fost proiectatã.

• Nu utilizaöi unealta electricã în cazul în care comutatorul 
nu o porneäte sau o opreäte. Orice unealtã electricã ce nu 
poate fi controlatã cu ajutorul comutatorului este periculoasã 
äi trebuie reparatã.

• Deconectaöi fiäa de conectare de la sursa de alimentare äi/
sau bateria uneltei electrice înainte de a face reglãri, de a 
schimba accesorii sau de a depozita unelte electrice. Astfel 
de mãsuri preventive de siguranöã reduc riscul pornirii 
accidentale a uneltei electrice.

• Nu lãsaöi uneltele electrice nefolosite la îndemâna copiilor 
äi nu permiteöi persoanelor care nu sunt familiarizate cu 
unealta electricã sau cu aceste instrucöiuni sã o acöioneze. 
Uneltele electrice sunt periculoase în mâinile utilizatorilor 
neinstruiöi.

• Întreöineöi uneltele electrice. Verificaöi centrarea sau 
legarea incorectã a pieselor în miäcare, ruperea pieselor äi 
orice alte stãri care pot afecta funcöionarea uneltei 
electrice. Dacã este avariatã, duceöi unealta electricã la 
reparat înainte de a o utiliza. Multe accidente sunt 
provocate de uneltele electrice prost întreöinute.

• Pãstraöi uneltele de tãiere ascuöite äi curate. Este mai puöin 
probabil ca uneltele de tãiere cu tãiäuri ascuöite întreöinute 
corespunzãtor sã se blocheze äi sunt mai uäor de controlat.

• Utilizaöi unealta electricã, accesoriile äi piesele din 
unealtã, etc. în conformitate cu aceste instrucöiuni, luând 
în considerare äi condiöiile de lucru äi activitatea care 
urmeazã sã fie efectuatã. Utilizarea uneltei electrice pentru 
alte operaöii decât cele pentru care a fost proiectatã poate duce 
la situaöii periculoase.

!
AVERTISMENT! Citiöi toate avertismentele 
privind siguranöa äi toate instrucöiunile. 
Nerespectarea avertismentelor äi instrucöiunilor 
poate avea ca rezultat electrocutarea, incendiul 
äi/sau rãni grave.

IMPORTANT!

Pãstraöi toate avertismentele äi instrucöiunile pentru consultãri 
ulterioare. Termenul „unealtã electricã” folosit în avertismente 
se referã la unealta electricã (cu cablu) acöionatã de la reöeaua de 
alimentare sau la unealta electricã (fãrã cablu) acöionatã de 
baterii.
Romanian – 7



 

MÂSURI GENERALE DE PROTECÖIA MUNCII

                                        
Utilizarea äi întreöinerea uneltei cu baterie
• Reîncãrcaöi numai cu încãrcãtorul specificat de 

producãtor. Un încãrcãtor adecvat pentru un tip de baterie 
poate constitui pericol de incendiu atunci când este utilizat cu 
un alt tip de baterie.

• Utilizaöi uneltele electrice numai cu bateriile special 
indicate. Utilizarea unui alt tip de baterie poate constitui 
pericol de vãtãmãri corporale äi de incendiu.

• Când bateria nu este utilizatã, pãstraöi-o feritã de alte 
obiecte metalice, cum ar fi clemele pentru hârtie, 
monedele, cuiele, äuruburile sau alte obiecte metalice mici 
care pot crea o conexiune între o bornã äi cealaltã. 
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri sau 
incendii.

• În condiöii de utilizare abuzivã, din baterie se poate scurge 
lichid; evitaöi contactul cu acesta. Totuäi, dacã intraöi 
accidental în contact cu lichidul respectiv, spãlaöi cu apã. 
Dacã lichidul pãtrunde în ochi, solicitaöi asistenöã 
medicalã. Lichidul care se scurge din baterie poate cauza 
iritaöii sau arsuri.

Service
• Duceöi unealta electricã la service la o persoanã calificatã, 

utilizând numai piese de rezervã identice. Acest lucru va 
asigura pãstrarea siguranöei uneltei electrice.

Avertismente de siguranöã pentru foarfecele de 
grãdinã - Siguranöã personalã
• Utilizaöi foarfecele de grãdinã cu ambele mâini. Utilizarea cu 

o mânã poate cauza pierderea controlului äi poate duce la 
vãtãmãri corporale grave.

• Aveöi grijã ca nici o parte a corpului dv. sã nu se afle 
aproape de lama de tãiere. Nu îndepãrtaöi materialul tãiat 
äi nu öineöi de material pentru a-l tãia cât timp lamele sunt 
în miäcare. Asiguraöi-vã cã este oprit comutatorul atunci 
când îndepãrtaöi materialul rãmas blocat. Dupã oprire, 
lamele încetinesc.Un moment de neatenöie în timpul 
utilizãrii trimmerului de gard viu poate duce la leziuni 
personale grave.

• Transportaöi trimmerul de gard viu de mâner, cu lama de 
tãiere opritã. Transportaöi trimmerul de gard viu de 
mâner, cu lama de tãiere opritã.Transportaöi trimmerul de 
gard viu de mâner, cu lama de tãiere opritã.

• Öineöi unealta electricã numai de suprafaöa de prindere 
izolatã, deoarece cuöitul frezei poate atinge circuite 
ascunse.Cuöitele frezei care intrã în contact cu un circuit sub 
tensiune pot alimenta electric pãröile metalice ale sculei 
electrice äi pot electrocuta operatorul.

• PERICOL - Öineöi mâinile la distanöã de cuöit.Contactul 
cu cuöitul poate cauza grave vãtãmãri corporale.

IMPORTANT!

Deconectaöi întotdeauna bateria înainte de a efectua orice 
operaöii de întreöinere la aparat.

Copiii trebuie supravegheaöi, pentru a vã asigura cã nu se joacã 
cu echipamentul.

Depozitaöi maäina în locuri inaccesibile pentru copii. Nu 
permiteöi copiilor sau altor persoane neinstruite cu privire la 
operarea aparatului äi/sau a bateriei sã le utilizeze sau sã le 
depaneze. Este posibil ca reglementãrile locale sã limiteze vârsta 
utilizatorilor.

Nu folosiöi niciodatã o maäinã care a fost modificatã äi nu mai 
corespunde cunstrucöiei originale.

Purtaöi echipament individual de protecöie. A se vedea 
instrucöiunile de la paragraful Echipamentul individual de 
protecöie.

Utilizatorul maäinii va avea grijã ca, în timpul lucrului, nici o 
persoanã äi nici un animal sã nu se apropie la o distanöã mai micã 
de 15 metri.

Nu utilizaöi niciodatã aparatul în condiöii de vreme nefavorabilã, 
de ex., pe ceaöã, ploaie, vânturi puternice, frig intens etc. 
Temperaturile extrem de ridicate pot duce a supraîncãlzirea 
aparatului.

Nu utilizaöi niciodatã un aparat care este defect. Efectuaöi 
verificãrile de siguranöã, operaöiile de întreöinere äi de service 
descrise în acest manual. Anumite operaöii de întreöinere äi de 
service trebuie efectuate de specialiäti instruiöi äi calificaöi. 
Consultaöi instrucöiunile din subcapitolul Întreöinerea.

Efectuaöi o inspecöie generalã a echipamentului înainte de 
utilizare, consultaöi programul de întreöinere.

!
AVERTISMENT! În timpul funcöionãrii, acest 
aparat produce un câmp electromagnetic. În 
anumite împrejurãri, acest câmp poate interfera 
cu implanturile medicale active sau pasive. 
Pentru a reduce pericolul de rãniri grave sau 
fatale, recomandãm persoanelor cu implanturi 
medicale sã consulte medicul äi producãtorul de 
implanturi medicale înainte de a acöiona 
aparatul.

!
AVERTISMENT! Nu permiteöi copiilor sã 
foloseascã utilajul sau sã stea în apropierea 
acestuia. Deoarece utilajul poate fi pornit cu 
uäurinöã, copiii îl pot porni dacã nu sunt 
supravegheaöi atent. Existã riscul unor vãtãmãri 
corporale grave. Aäadar, deconectaöi bateria 
dacã utilajul nu se aflã sub supraveghere atentã.

!
AVERTISMENT! Discurile defecte pot spori 
riscul de accidentare.
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MÂSURI GENERALE DE PROTECÖIA MUNCII

Echipament personal de protecöia 
muncii

PROTECÖIA AUZULUI

Protecöia auzului cu un efect atenuator suficient trebuie folositã.

PROTECÖIA OCHILOR

Dispozitiv omologat de protecöie a ochilor trebuie folosit 
întotdeauna. Dacã se foloseäte o mascã de protecöie trebuie sã se 
foloseascã  äi ochelari de protecöie omologaöi. Ochelari de 
protecöie omologaöi înseamnã aceia care îndeplinesc standardul 
ANSI Z87.1 pentru SUA sau EN 166 pentru öãrile Pieöii 
Comune.

MÂNUÄI

Mãnuäi se vor purta atunci când este necesar, spre exemplu la 
asamblarea dispozitivului de tãiere.

CIZME

Purtaöi pantofi sau ghete rezistente, cu tãlpi aderente.

ÎMBRÂCAMINTE

Se va folosi îmbrãcãminte din öesãturã groasã äi se va evita 
îmbrãcãmintea largã care se poate agãöa uäor de arbuäti sau crengi. 
Folosiöi întotdeauna pantaloni lungi din material rezistent. Nu 
purtaöi bijuterii, pantaloni scuröi, sandale äi nici nu lucraöi desculö. 
Aveöi grijã ca pãrul sã nu atârne de-a lungul umerilor.

TRUSA DE PRIM AJUTOR

Trusa de prim ajutor trebuie sã fie întotdeauna la îndemânã.

Bateria äi încãrcãtorul acesteia
Aceastã secöiune descrie mãsurile de siguranöã pentru bateria äi 
încãrcãtorul aferente produsului dvs.

Utilizaöi numai baterii originale Husqvarna pentru produsele 
Husqvarna äi încãrcaöi-le numai cu încãrcãtorul de baterii QC 
original de la Husqvarna. Bateriile sunt criptate prin software.

Utilizaöi numai o baterie Husqvarna BLi originalã în aparat.

Siguranöa bateriei

Bateriile BLi Husqvarna reîncãrcabile sunt utilizate exclusiv ca 
sursã de alimentare pentru dispozitivele Husqvarna relevante fãrã 
cablu. Pentru a evita vãtãmãrile corporale, bateria nu trebuie 
utilizatã ca sursã de alimentare pentru alte dispozitive.

IMPORTANT!

Dacã este utilizatã incorect sau neglijent, maäina de tuns gardul 
viu poate deveni un instrument periculos, ce poate provoca 
vãtãmãri grave sau chiar deces. Este foarte important sã citiöi äi 
sã înöelegeöi conöinutul prezentului manual al utilizatorului.

La orice folosire a maäinii trebuie folosit un echipament de 
protecöie personal omologat. Echipamentul de protecöie 
personal nu eliminã riscul de rãnire dar reduce efectul unei rãniri 
în cazul unui accident. Cereöi ajutor la magazinul de vânzare 
pentru alegerera echipamentului.

!
AVERTISMENT! Fiöi întotdeauna atent la 
semnale de alarmã sau strigãte atunci când 
folosiöi protecöia auzului. Îndepãrtaöi 
întotdeauna protecöia auzului imediat ce aöi 
oprit motorul.

!
AVERTISMENT! Feriöi bateria de lumina 
solarã directã, de cãldurã sau de flacãrã 
deschisã. Dacã bateria este aruncatã în foc 
deschis, existã pericolul ca aceasta sã explodeze. 
Existã pericolul de arsuri äi/sau de arsuri 
chimice.

Li-ionLi-ion
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MÂSURI GENERALE DE PROTECÖIA MUNCII
• Utilizaöi bateria în medii cu temperaturi între -10 °C äi 40 °C.

• Nu expuneöi bateria la microunde sau la presiuni înalte.

• Nu curãöaöi niciodatã bateria sau încãrcãtorul bateriei cu apã. 
A se vedea de asemenea instrucöiunile de la capitolul 
Întreöinere.

• Nu depozitaöi bateria la îndemâna copiilor.

• Feriöi bateria de ploaie äi de condiöii de umezealã.

Siguranöa încãrcãtorului bateriei

Utilizaöi numai încãrcãtoare Husqvarna QC pentru a încãrca 
bateriile BLi Husqvarna de schimb.

• Verificaöi în mod regulat dacã firul de conexiune al 
încãrcãtorului bateriei este intact äi asiguraöi-vã cã nu prezintã 
fisuri.

• Nu transportaöi niciodatã încãrcãtorul bateriei utilizând 
cablul äi nu scoateöi niciodatã fiäa trãgând de cablu

• Pãstraöi toate cordoanele äi cordoanele de racord departe de 
apã, ulei äi muchii ascuöite. Asiguraöi-vã cã acest cordon nu 
este prins în uäã, în garduri sau în ceva asemãnãtor. În caz 
contrar, acesta poate face ca obiectul sã fie sub tensiune. 
Inspectaöi periodic cablurile prelungitoare äi înlocuiöi-le dacã 
sunt deteriorate.

Nu utilizaöi:

• un încãrcãtor de baterie defect sau deteriorat sau nu utilizaöi 
niciodatã o baterie defectã, deterioratã sau deformatã.

Nu încãrcaöi:

• bateriile nereîncãrcabile în încãrcãtor sau folosiöi-le în utilaj.

• încãrcãtorul de baterie furnizat pentru a încãrca bateria în 
exterior.

• bateria în ploaie sau în condiöii de umezealã.

• bateria în luminã solarã directã.

Utilizaöi încãrcãtorul bateriei numai când temperatura mediului 
înconjurãtor este între 5 °C äi 40 °C. Utilizaöi încãrcãtorul într-un 
mediu bine ventilat, uscat äi fãrã praf.

Echipamentul de siguranöã al maäinii
În acest capitol se explicã diferitele detalii de siguranöã ale maäinii, 
care este rolul lor, precum äi controlul äi întreöinerea ce trebuie 
executate pentru a vã asigura cã acestea funcöioneazã. A se vedea 
capitolul Pãröile componente pentru localizarea acestor detalii pe 
maäina Dvs.

Durata de viaöã sau de funcöionare a aparatului se poate reduce, iar 
riscul de accidente se poate mãri dacã întreöinerea aparatului nu 
este efectuatã corect, iar reglarea äi/sau reparaöiile nu sunt 

!
AVERTISMENT! Evitaöi contactul dintre piele 
äi acidul bateriei. Acidul bateriei poate provoca 
iritaöii ale pielii, arsuri sau vãtãmãri prin 
coroziune. Dacã acidul pãtrunde în ochi, nu 
frecaöi ochii, ci spãlaöi-i cu multã apã timp de 
cel puöin 15 minute. Consultaöi un medic. În 
caz de contact accidental, spãlaöi pielea expusã 
cu apã äi sãpun din abundenöã.

!
AVERTISMENT! Nu atingeöi niciodatã bornele 
bateriei cu chei, monede, äuruburi sau alte 
obiecte metalice, deoarece se pot crea 
scurtcircuite. Nu introduceöi niciodatã obiecte 
în orificiile de ventilaöie ale bateriei.

Bateriile uzate trebuie ferite de obiectele 
metalice, cum ar fi cuiele, monedele sau 
bijuteriile. Nu încercaöi sã demontaöi sau sã 
striviöi bateria.

!
AVERTISMENT! Reduceöi la minimum 
pericolul de electrocutare sau de scurtcircuit, 
dupã cum urmeazã:

Nu introduceöi niciun obiect în fantele de rãcire 
ale încãrcãtorului.

Nu încercaöi sã demontaöi încãrcãtorul bateriei.

Nu conectaöi niciodatã bornele încãrcãtorului 
la obiecte metalice.

Utilizaöi prize de perete aprobate äi intacte.

Li-ionLi-ion

!
AVERTISMENT! Nu utilizaöi încãrcãtorul 
bateriei în apropierea materialelor corozive sau 
inflamabile. Nu acoperiöi încãrcãtorul bateriei. 
În caz de fum sau de incendiu, scoateöi fiäa 
încãrcãtorului bateriei. Nu uitaöi cã existã 
pericol de incendiu.
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MÂSURI GENERALE DE PROTECÖIA MUNCII

executate în mod profesional. Dacã aveöi nevoie de informaöii 
ulterioare, vã rugãm contactaöi cel mai apropiat atelier de service.

Panou de control
Asiguraöi-vã cã utilajul porneäte sau se opreäte atunci când apãsaöi 
butonul de activare/dezactivare (1) timp de mai mult de 1 
secundã. LED-ul verde (2) este aprins sau stins.

Indicatorul intermitent de avertisment (3) äi LED-ul verde (2) pot 
semnala urmãtoarele:

• nu este posibilã aplicarea puterii maxime äi activarea 
aparatului simultan. Eliberaöi întrerupãtorul; utilajul se 
activeazã.

• aparatul este blocat. Dezactivaöi aparatul. Deconectaöi bateria. 
Eliminaöi ramurile, crengile sau alte materiale blocate în 
cuöite.

• aparatul este supraîncãrcat din cauza unei activitãöi de tundere 
intensã. Eliberaöi întrerupãtorul; utilajul se activeazã.

Dacã simbolul de avertisment (3) lumineazã intermitent, se indicã 
faptul cã aparatul este prea fierbinte äi cã se dezactiveazã. Când 
aparatul este readus la temperatura normalã, este din nou pregãtit 
de funcöionare.

O luminã aprinsã constant indicã necesitatea de service.

Dispozitiv de blocare întrerupãtor
Întrerupãtorul este proiectat sã previnã funcöionarea accidentalã. 
Este necesarã apãsarea atât pe opritorul întrerupãtorului, cât äi pe 

întrerupãtorul în sine. Ordinea de acöionare a întrerupãtorului äi 
a opritorului acestuia nu are importanöã. Când eliberaöi mânerul, 
întrerupãtorul äi opritorul acestuia se deplaseazã înapoi în poziöiile 
lor iniöiale. Aceastã miäcare este efectuatã de arcuri independente. 
Aceastã configuraöie indicã faptul cã întrerupãtorul este blocat 
automat în stare nefuncöionalã.

Porniöi aparatul. Apãsaöi opritorul întrerupãtorului de pe mânerul 
frontal.

• Apoi, apãsaöi întrerupãtorul în sus pentru a aplica putere 
maximã.

Eliberaöi întrerupãtorul äi verificaöi miäcarea liberã înapoi a 
întrerupãtorului. Dispozitivul de tãiere trebuie sã se opreascã peste 
1 secundã.

Reporniöi aparatul äi eliberaöi opritorul întrerupãtorului de pe 
mânerul frontal. Verificaöi dacã opritorul întrerupãtorului revine 
la poziöia originalã dupã ce este eliberat. Dispozitivul de tãiere 
trebuie sã se opreascã peste 1 secundã.

IMPORTANT!

Pentru orice formã de service äi reparaöie a maäinii se cer 
cunoätiinöe speciale. Aceasta este în mod special valabilã pentru 
echipamentul de siguranöã al maäinii. Dacã maäina eäueazã la 
vreuna dintre verificãrile de mai jos, duceöi-o la atelierul de 
specialitate. La cumpãrarea oricãrui dintre produsele noastre vã 
garantãm cã stãm la dispoziöie cu reparaöii äi service de 
specialitate. Dacã magazinul unde s-a vândut maäina nu dispune 
de atelier de reparaöii, rugaöi-i sã vã dea adresa celui mai apropiat 
atelier de reparaöii.

!
AVERTISMENT! Nu folosiöi niciodatã o 
maäinã cu dispozitiv de siguranöã defect. 
Dispozitivul de siguranöã al maäinii trebuie 
controlat äi întreöinut conform indicaöiilor din 
acest capitol. Dacã maäina nu face faöã la toate 
controalele trebuie luat legãtura cu atelierul

(2)

(1)

(3)
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Apãrãtoare pentru mânã

Apãrãtoare pentru mânã protejeazã mâna operatorului sã nu 
atingã lamele în miäcare, dacã de exemplu, acesta scapã mânerul 
din faöã.

Verificaöi dacã apãrãtoarea pentru mânã este montatã corect. 
Verificaöi ca apãrãtoarea pentru mânã sã nu sã fie deterioratã.

Disc äi apãrãtoare disc

Partea exterioarã a lamelor (1) este conturatã ca apãrãtoare a 
discului.

Verificaöi apãrãtoarea lamei: aceasta nu trebuie sã fie deterioratã 
sau deformatã. Înlocuiöi dispozitivul de tãiere, dacã este deteriorat. 
Termenul „unealtã electricã” folosit în avertismente se referã la 
unealta electricã (cu cablu) acöionatã de la reöeaua de alimentare 
sau la unealta electricã (fãrã cablu) acöionatã de baterii.

Montarea protecöiei de capãt a capului tãietor
Protectorul de vârf se utilizeazã pentru protecöia extremitãöii 
exterioare a cuöitului.

• Montaöi protecöia de capãt a dispozitivului de tãiere.

• Utilizaöi äurubul äi piuliöa de pe capul tãietor. Strângeöi la 8 
Nm.

Li-ionLi-ion

Li-ionLi-ion
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MANEVRAREA BATERIEI

Baterie
 Afiäajul aratã capacitatea bateriei äi dacã existã vreo problemã cu 
bateria. Capacitatea bateriei este afiäatã timp de 5 secunde dupã ce 
utilajul este oprit sau dupã ce este apãsat butonul indicatorului. 
Simbolul de avertisment de pe baterie se aprinde când se produce 
o eroare. Consultaöi codurile de eroare.

Incãrcãtor de baterii

Conectarea încãrcãtorului bateriei
• Conectaöi încãrcãtorul bateriei la tensiunea äi la frecvenöa 

specificate pe plãcuöa de identificare. Introduceöi fiäa în priza 
de perete. LED-ul de pe încãrcãtorul bateriei se aprinde 
intermitent o datã, în culoarea verde.

• Bateria nu se încarcã dacã temperatura depãäeäte 50 °C. În 
acest caz, încãrcãtorul bateriei rãceäte în mod activ bateria.

Conectarea bateriei la încãrcãtor.
Verificaöi în mod regulat dacã încãrcãtorul bateriei äi bateria sunt 
intacte. A se vedea de asemenea instrucöiunile de la capitolul 
Întreöinere.

Bateria trebuie încãrcatã înainte de prima utilizare. La livrare, 
bateria este încãrcatã numai în proporöie de 30 %.

• Introduceöi bateria în încãrcãtorul aferent. Asiguraöi-vã cã 
bateria este conectatã la încãrcãtor.

• Lumina verde de încãrcare se aprinde atunci când bateria este 
conectatã la încãrcãtor.

• Când toate LED-urile sunt stinse, înseamnã cã bateria este 
complet încãrcatã.

• Scoateöi fiäa. Nu trageöi brusc de cablul de alimentare pentru 
a-l deconecta din priza de perete.

• Scoateöi bateria din încãrcãtor.

Consultaöi manualul separat pentru instrucöiuni privind 
înlocuirea bateriei de tip rucsac.

Nivelul de încãrcare
Bateriile cu litiu-ion pot fi încãrcate indiferent de nivelul de 
încãrcare. Procesul de încãrcare poate fi anulat sau pornit 
indiferent de nivelul de încãrcare a bateriei. Bateria nu se 
deterioreazã. O baterie complet încãrcatã nu pierde din nivel nici 
chiar atunci când este lãsatã în încãrcãtor.

Bateria nu se încarcã dacã temperatura depãäeäte 50 °C.

Lumini LED Battery (Baterie)

Toate LED-urile sunt aprinse
Complet încãrcatã (75-100 
%).

Sunt aprinse LED-urile 1, 2 
äi 3.

Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 50-75 %.

Sunt aprinse LED-urile 1 äi 
2.

Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 25-50 %.

Este aprins LED-ul 1.
Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 0-25 %.

LED-ul 1 se aprinde 
intermitent.

Bateria este descãrcatã. 
Încãrcaöi bateria.

!
AVERTISMENT! Existã pericolul de 
electrocutare äi de scurtcircuit. Utilizaöi prize 
de perete aprobate äi intacte. Asiguraöi-vã cã nu 
este deteriorat cablul. Înlocuiöi cablul dacã pare 
sã fie deteriorat în orice mod.

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4
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MANEVRAREA BATERIEI
Transport äi depozitare

• Bateriile litiu-ion incluse se supun legislaöiei privind bunurile 
periculoase.

• Pentru transportul comercial, spre ex. efectuat de pãröi teröe, 
agenöi ulteriori, trebuie respectat regulamentul special privind 
împachetarea äi etichetarea.

• Pentru a pregãti obiectul pentru livrare, este necesar sã 
consultaöi un expert în materiale periculoase. Vã rugãm sã 
respectaöi äi alte regulamente naöionale suplimentare.

• Acoperiöi cu bandã sau mascaöi contactele deschise äi 
împachetaöi bateria astfel încât sã nu se miäte în interiorul 
pachetului.

• Asiguraöi aparatul în timpul transportului.

• La depozitare äi la transport, scoateöi întotdeauna bateria.

• Depozitaöi bateria äi încãrcãtorul într-un spaöiu uscat, fãrã 
umezealã äi ferit de îngheö.

• Pentru prevenirea accidentelor, asiguraöi-vã cã bateria nu este 
conectatã la aparat atunci când este depozitatã.

• Nu depozitaöi bateria în locuri în care se poate produce 
electricitate staticã. Nu depozitaöi niciodatã bateria în 
containere metalice.

• Depozitaöi bateria la temperaturi între 5 °C äi 25 °C äi 
întotdeauna ferite de luminã solarã directã.

• Depozitaöi bateria äi încãrcãtorul la temperaturi între 5 °C äi 
45 °C äi întotdeauna ferite de luminã solarã directã.

• Bateriile descãrcate trebuie încãrcate înainte de depozitare. 
Bateriile descãrcate care sunt depozitate fãrã a fi încãrcate se 
pot deteriora. Asiguraöi-vã cã bateria este încãrcatã în 
proporöie de 30 % - 50 % înainte de depozitarea pe perioade 
lungi.

• Depozitaöi încãrcãtorul bateriei numai într-un spaöiu închis äi 
uscat.

• Asiguraöi-vã cã depozitaöi bateria separat faöã de încãrcãtor. 
Depozitaöi echipamentul într-o zonã blocabilã, unde nu pot 
ajunge copiii äi persoanele neautorizate.

• Aveöi grijã ca maäina sã fie bine curãöatã äi ca un service 
complet sã fie efectuat înainte de depozitare pe termen 
îndelungat.

Eliminaöi bateria, încãrcãtorul acesteia 
äi utilajul
Simbolurile de pe produs sau de pe ambalaj indicã faptul cã acest 
produs nu poate fi aruncat împreunã cu deäeurile menajere. 
Trebuie trimis în schimb la o staöie de reciclare corespunzãtoare 
pentru recuperarea echipamentelor electrice äi electronice.

Asigurându-vã cã aveöi grijã de acest produs în mod corect, puteöi 
ajuta la neutralizarea impactului negativ potenöial asupra mediului 
înconjurãtor äi asupra persoanelor; în caz contrar, poate duce la 
gestionarea incorectã a deäeurilor acestui produs. Pentru 
informaöii mai detaliate referitoare la reciclarea acestui produs, 
contactaöi autoritãöile, serviciul pentru deäeuri menajere sau 
magazinul de unde aöi achiziöionat produsul.

Afiäaj LED Nivelul de încãrcare

LED-ul 1 se aprinde 
intermitent.

Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 0-25 %.

LED-ul 1 este aprins, LED-ul 
2 se aprinde intermitent.

Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 25-50 %.

LED-urile 1 äi 2 sunt aprinse, 
LED-ul 3 se aprinde 
intermitent.

Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 50-75 %.

LED-urile 1, 2 äi 3 sunt 
aprinse, LED-ul 4 se aprinde 
intermitent.

Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 75-100 %

LED-urile 1, 2, 3 äi 4 sunt 
aprinse.

Când toate LED-urile de pe 
baterie sunt aprinse, 
înseamnã cã aceasta este 
complet încãrcatã. 

Li-ionLi-ion
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Control înaintea pornirii

• Inspectaöi locul de muncã. Îndepãrtaöi obiectele care pot fi 
proiectate spre exterior.

• Verificaöi dispozitivul de tãiere. Nu utilizaöi niciodatã lame 
tocite, crãpate sau deteriorate.

• Asiguraöi-vã cã aparatul este în perfectã stare de funcöionare. 
Verificaöi dacã sunt strânse toate piuliöele äi toate äuruburile.

• Folosiöi maäina numai în scopurile prevãzute.

• Asiguraöi-vã cã mânerul äi caracteristicile de siguranöã sunt 
funcöionale. Nu utilizaöi niciodatã o maäinã care are pãröi 
componente lipsã sau care a fost modificatã necorespunzãtor 
specificaöiilor. Mãnuäi se vor purta atunci când este necesar.

• Toate capacele trebuie sã fie corect montate äi fãrã defecte 
înainte de pornirea maäinii.

Conectaöi bateria la aparat
Utilizaöi numai o baterie Husqvarna BLi originalã în aparat.

• Introduceöi bateria în utilaj. Bateria trebuie sã gliseze cu 
uäurinöã în suportul aferent de pe utilaj. Dacã bateria nu 
gliseazã cu uäurinöã, înseamnã cã nu este introdusã corect. 
Când auziöi un clic, înseamnã cã bateria s-a blocat în siguranöã 
în poziöie. Asiguraöi-vã cã bateria este montatã corect în utilaj.

Pornire äi oprire

Pornire
Porniöi aparatul. Apãsaöi lung butonul start (>1 sec.), pânã când se 
aprinde LED-ul verde.

Apãsaöi în sus opritorul frontal de siguranöã. Acesta este amplasat 
pe mânerul frontal.

Apoi, apãsaöi întrerupãtorul în sus pentru a aplica putere maximã.

Oprire
Opriöi aparatul prin eliberarea întrerupãtorului sau a opritorului 
întrerupãtorului äi dezactivaöi aparatul.

Scoateöi bateria din aparat prin apãsarea pe cele douã butoane de 
eliberare äi extragerea bateriei.

!
AVERTISMENT! Controlaöi ca nici o persoanã 
neautorizatã sã nu se afle în zona de lucru, 
pentru a nu exista risc de rãniri grave. Distanöa 
de siguranöã este de 15 metri.

Li-ionLi-ion

IMPORTANT! Scoateöi întotdeauna bateria, pentru a preveni 
pornirea accidentalã a aparatului.



REGULI DE LUCRU

Instrucöiuni generale de lucru

Reguli de bazã de siguranöã

• Nu permiteöi niciodatã copiilor sã utilizeze maäina sau sã se 
afle în apropierea ei.

• Observaöi cu atenöie zona din jur äi asiguraöi-vã cã nu se aflã 
persoane sau animale în apropiere, care ar putea sã vinã în 
contact cu dispozitivul de tãiere.

• Nu lãsaöi niciodatã o altã persoanã sã foloseascã maäina 
înainte de a vã asigura cã conöinutul din instrucöiunile de 
folosire sunt înöelese.

• Inspectaöi locul de muncã. Îndepãrtaöi obiectele care pot fi 
proiectate spre exterior.

• Nu lucraöi niciodatã de pe scarã, scaun sau orice altã poziöie 
ridicatã dacã acestea nu sunt fixate corespunzãtor.

• ATENÖIE! Nu folosiöi niciodatã maäina dacã nu puteöi cere 
ajutorul cuiva în caz de accident. Aveöi grijã ca nimeni sã nu 
se gãseascã la o distanöã mai micã de 15 m în timpul lucrului.

• Nu utilizaöi niciodatã aparatul în condiöii de vreme 
nefavorabilã, de ex., pe ceaöã, ploaie, vânturi puternice, frig 
intens etc.

• Dacã loviöi un obiect sau dacã observaöi vibraöii, opriöi 
imediat maäina. Scoateöi bateria din aparat äi verificaöi ca 
aceasta sã nu fie deterioratã.

SavE mode
Aparatul este dotat cu o funcöie de economisire a bateriei (SavE). 
Activaöi funcöia apãsând pe butonul SavE. Un LED verde va 
indica faptul cã funcöia este activã.

Funcöia de oprire automatã
Aparatul este dotat cu o funcöie de oprire care îl dezactiveazã dacã 
nu este utilizat. LED-ul verde se va stinge äi aparatul se va opri 
dupã 45 de secunde.

Instrucöiuni de siguranöã în procesul de lucru

• Nu întindeöi prea mult. Pãstraöi mereu starea äi echilibrul 
corespunzãtoare.

• Opriöi aparatul când acesta trebuie mutat.

• Nu aäezaöi niciodatã aparatul jos fãrã a-l opri mai întâi äi 
scoateöi întotdeauna bateria.

IMPORTANT!

Aceastã secöiune conöine indicaöii elementare de siguranöã 
pentru lucrul cu maäina de tuns gardul viu.

Dacã vã gãsiöi într-o situaöie în care vã simöiöi nesigur în legãturã 
cu continuarea folosirii cereöi sfatul unui specialist. Luaöi 
legãtura cu magazinul de vânzare sau cu atelierul de reparaöii.

Evitaöi orice folosire pentru care nu vã consideraöi suficient 
calificat.

!
AVERTISMENT! Maäina poate provoca 
vãtãmãri corporale grave. Citiöi cu atenöie 
instrucöiunile de siguranöã. Învãöaöi sã utilizaöi 
maäina.

!
AVERTISMENT! Dispozitiv de tãiere. Nu 
atingeöi dispozitivul de tãiere înainte de a opri 
motorul. Deconectaöi întotdeauna bateria 
înainte de a efectua orice operaöii de întreöinere 
la aparat.

!
AVERTISMENT! Atenöie la obiecte aruncate. 
Folosiöi întotdeauna protecöie a ochilor 
omologatã. Nu vã aplecaöi niciodatã peste 
protecöa dispozitivului de tãiere. Pietre, gunoi, 
etc pot fi aruncate spre ochi äi produce orbire 
sau rãniri grave.

Nu permiteöi persoanelor neautorizate sã se 
apropie. Copii, animale, observatori äi 
colaboratori trebuie sã se menöinã în afara 
zonei de siguranöã de 15 metri. Opriöi maäina 
imediat ce observaöi cã o persoanã se apropie. 
Nu rotiöi niciodatã maäina fãrã ca în prealabil 
sã fi controlat cã nimeni nu se aflã în zona de 
siguranöã.
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REGULI DE LUCRU

• Utilizaöi întotdeauna ambele mâini pentru a susöine maäina. 

Öineöi maäina lateral faöã de corp.

• Asiguraöi-vã cã echipamentul de tãiere nu intrã în contact cu 
haine sau pãröi ale corpului atunci când este activat.

• Când motorul este oprit, öineöi mâinile äi picioarele la distanöã 
de accesoriul de tãiere pânã când acesta s-a oprit complet.

• Atenöie la bucãöile pe ramuri care pot fi azvârlite în timpul 
tãierii. Nu tãiaöi prea aproape de pãmânt. În timpul tãierii pot 
fi proiectate spre exterior pietre sau alte obiecte.

• Verificaöi zona de lucru pentru a vedea dacã existã obiecte 
strãine, cum ar fi cabluri electrice, animale etc. sau alte obiecte 
care ar putea avaria accesoriul de tãiere, precum obiecte 
metalice.

• În cazul în care cuöitele sunt blocate în timpul lucrului, 
deconectaöi motorul äi aäteptaöi oprirea completã a acestuia 
înainte de a curãöa lamele. Deconectaöi bateria.

• Nu lãsaöi niciodatã aparatul nesupravegheat cu motorul în 
funcöiune.

Instrucöiuni de siguranöã dupã terminarea 
lucrului 

• Apãrãtoarea pentru transport trebuie sã fie întotdeauna 
montatã pe dispozitivul de tãiere atunci când nu se utilizeazã 
maäina.

• Asiguraöi-vã cã accesoriul de tãiere s-a oprit înainte de 
curãöare, de efectuarea reparaöiilor sau de verificare. 
Deconectaöi bateria.

• Când efectuaöi operaöii de reparaöie a accesoriului de tãiere, 
purtaöi întotdeauna mãnuäi de protecöie rezistente. Lamele 
sunt extrem de ascuöite äi pot cauza cu uäurinöã tãieturi.

• Depozitaöi maäina în locuri inaccesibile pentru copii.

• Folosiöi doar piese de schimb originale la reparaöii.

Reguli principale de lucru
• Marginile laterale ale gardului viu se taie cu o miäcare de 

balans de jos în sus.

• Când tãiaöi un gard viu, motorul trebuie sã fie întotdeauna 
îndreptat în partea opusã gardului.

• Öineöi maäina cât mai aproape de corp pentru a oböine un 
echilibru optim.

• Asiguraöi-vã cã vârful nu atinge pãmântul.

• Nu grãbiöi lucrul, ci lucraöi constant pânã când au fost tãiate 
toate ramurile.

• Mânerul din partea din spate a foarfecei de grã

• Rotiöi mânerul prin eliberarea întrerupãtorului.

• În timpul lucrului mânerul se öine întotdeauna în sus, 
indiferent de orientarea maäinii de tuns gardul viu.

Li-ionLi-ion
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ÎNTREÖINERE

Inspecöie äi întreöinere

Pentru orice formã de service äi reparaöie a maäinii se cer 
cunoätiinöe speciale. Aceasta este în mod special valabilã pentru 
echipamentul de siguranöã al maäinii. Dacã maäina eäueazã la 
vreuna dintre verificãrile de mai jos, duceöi-o la atelierul de 
specialitate. La cumpãrarea oricãrui dintre produsele noastre vã 
garantãm cã stãm la dispoziöie cu reparaöii äi service de specialitate. 
Dacã magazinul unde s-a vândut maäina nu dispune de atelier de 
reparaöii, rugaöi-i sã vã dea adresa celui mai apropiat atelier de 
reparaöii. Utilizaöi doar piese de schimb originale.

Verificaöi în mod regulat dacã încãrcãtorul bateriei äi bateria sunt 
intacte.

Curãöarea
Curãöaöi aparatul dupã utilizare.

Asiguraöi-vã cã bateria äi încãrcãtorul sunt curate iar contactele 
bateriei äi încãrcãtorului sunt întotdeauna curate äi uscate, înainte 
de a introduce bateria în încãrcãtor.

Menöineöi curate äinele de ghidaj al bateriei. Curãöaöi 
componentele din plastic cu o cârpã curatã äi uscatã.

Curãöare äi lubrifiere
Curãöaöi orice reziduuri vegetale äi de rãäinã de pe discuri cu 
ajutorul agentului de curãöare Husqvarna (UL22) înainte äi dupã 
utilizarea dispozitivului.

Verificaöi ca muchiile discului sã nu fie avariate sau deformate. 
Îndepãrtaöi bavurile prin pilire. Asiguraöi-vã cã lamele se 
deplaseazã fãrã obstrucöii.

Lubrifiaöi barele discurilor cu unsoare specialã Husqvarna (UL 21) 
înainte de perioadele lungi de depozitare.

Adãugaöi unsoare la angrenaj numai dacã acesta a fost demontat 
(operaöie efectuatã la un atelier autorizat). Solicitaöi informaöii äi 
unsoare de angrenaj de la cel mai apropiat distribuitor. Se va 
utiliza o cantitate redusã de unsoare specialã, de calitate. Nu 
umpleöi niciodatã complet cutia de viteze cu unsoare.

!
AVERTISMENT! Deconectaöi întotdeauna 
bateria înainte de a efectua orice operaöii de 
întreöinere la aparat.

IMPORTANT! Nu curãöaöi niciodatã bateria sau încãrcãtorul 
bateriei cu apã.

Agenöi de curãöare puternici, care pot deteriora plasticul.

Li-ionLi-ion
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ÎNTREÖINERE

Programul de depanare
Panou de control
Depanarea se poate efectua de la tastaturã.

Depanarea bateriei äi/sau a încãrcãtorului acesteia în timpul încãrcãrii.

Baterie

Incãrcãtor de baterii

Afiäaj LED Erori posibile Acöiune posibilã

LED-ul verde clipeäte intermitent. Tensiune joasã a bateriei. Încãrcaöi bateria.

LED-ul de eroare lumineazã intermitent.

Suprasolicitare.
Accesoriul de tãiere este blocat. Eliberaöi 
accesoriul de tãiere. 

Deviaöie de temperaturã. Lãsaöi utilajul sã se rãceascã.

Întrerupãtorul äi butonul de activare sunt 
apãsate simultan.

Eliberaöi întrerupãtorul; utilajul se 
activeazã.

Echipamentul nu porneäte Murdãrie în conectorii bateriei.
CurãÈaÈi cu aer comprimat sau cu o perie 
moale.

LED-ul de eroare lumineazã continuu în 
roÈu.

Service Contactaöi agentul de service.

Afiäaj LED Erori posibile Acöiune posibilã

LED-ul verde clipeäte intermitent. Tensiune joasã a bateriei. Încãrcaöi bateria.

LED-ul de eroare se aprinde intermitent

Deviaöie de temperaturã.
Utilizaöi bateria în medii cu temperaturi 
între -10 °C äi 40 °C.

Supratensiune.

Verificaöi cã tensiunea reöelei de alimentare 
corespunde cu cea prezentatã pe plãcuöa 
indicatoare de pe aparat.

Scoateöi bateria din încãrcãtor.

LED-ul de eroare se aprinde continuu Diferenöã prea mare între baterii (1 V). Contactaöi agentul de service.

Afiäaj LED Erori posibile Acöiune posibilã

LED-ul de eroare se aprinde intermitent
Deviaöie de temperaturã.

Utilizaöi încãrcãtorul bateriei numai când 
temperatura mediului înconjurãtor este 
între 5 °C äi 40 °C.

LED-ul de eroare se aprinde continuu Contactaöi agentul de service.
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ÎNTREÖINERE

Planificarea întreöinerii

Mai jos urmeazã o listã ce cuprinde întreöinerea ce trebuie efectuatã pe maäinã. Marea majoritate a punctelor sunt descrise în capitolul 
Întreöinere. Utilizatorul poate efectua doar acele lucrãri de întreöinere äi service care sunt descrise în acest manual de utilizare. Intervenöii 
mai cuprinzãtoare trebuie efectuate de un atelier de service autorizat.

!
AVERTISMENT! Deconectaöi întotdeauna bateria înainte de a efectua orice operaöii de întreöinere la aparat.

Întreöinere Înaintea fiecãrei 
folosiri

Întreöinere 
sãptãmânalã

Întreöinere 
lunarã

Curãöaöi maäina în exterior.
Dupã fiecare 
utilizare a 
dispozitivului

Verificaöi ca contactele de pornire äi oprire sã funcöioneze corect äi sã nu 
fie deteriorate.

X

Asiguraöi-vã cã întrerupãtorul Èi opritorul întrerupãtorului funcÈioneazã 
corect din punct de vedere al siguranöei.

X

VerificaÈi ca toate comenzile sã fie intacte Èi în stare de funcöionare. X

Verificaöi ca freza äi apãrãtoarea acesteia sã nu fie deteriorate sau crãpate. 
Înlocuiöi freza sau apãrãtoarea acesteia dacã au fost expuse la impact sau 
dacã sunt crãpate.

X

Înlocuiöi dispozitivul de tãiere, dacã este deteriorat. X

Verificaöi apãrãtoarea de mânã: nu trebuie sã fie deterioratã. Înlocuiöi 
apãrãtoarea dacã este deterioratã.

X

Verificaöi ca äuruburile äi piuliöele sã fie strânse. X

VerificaÈi dacã bateria este intactã. X

VerificaÈi încãrcarea bateriei. X

VerificaÈi dacã încãrcãtorul bateriei este intact Èi funcÈional. X

Verificaöi dacã äuruburile de prindere a lamelor sunt strânse corect. X

Verificaöi conexiunile dintre baterie äi utilaj, precum äi conexiunea dintre 
baterie äi încãrcãtorul aferent.

X
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DATE TEHNICE

Date tehnice

Nota 1: Producere de zgomot în mediul înconjurãtor mãsurat ca äi efect sonor (LWA) conform directivei EG 2000/14/EG.

 Diferenöa dintre puterea garantatã a sunetului äi cea mãsuratã este aceea cã puterea garantatã a sunetului include, de asemenea, dispersia 
în rezultatul de mãsurare äi variaöiile dintre diferitele aparate ale aceluiaäi model, conform Directivei 2000/14/CE.

Nota 2: Datele raportate pentru nivelul de vibraöii prezintã o dispersie statisticã tipicã (abatere standard) de 1,5 m/s2.

   - Valoarea totalã a vibraöiei declarate a fost mãsuratã în concordanöã cu o metodã standard de testare äi poate fi utilizatã pentru 
compararea unei unelte cu o alta.

   - Valoarea totalã declaratã a vibraöiei poate fi utilizatã, de asemenea, într-o evaluare preliminarã a gradului de expunere.

Utilizaöi numai o baterie Husqvarna BLi originalã în aparat.

Motor 536LiHD60X 536LiHD70X

Tip de motor PMDC (4 perii) PMDC (4 perii)

Greutate

Greutate fãrã baterie, lbs/kg 3,8 3,9

Greutate cu baterie, lbs/kg 5,1 5,2

Baterie implicitã BLi150

Duratã de utilizare a bateriei

Timp funcöionare baterie, min, (funcöionare liberã) cu funcöia SavE activatã 100 90

Baterie implicitã BLi150

Dispozitiv de tãiere

Tip Faöã dublã Faöã dublã

Lungime cuÈit, inch/mm 600 700

Viteza cuÈitului în tãieturi/min cu funcÈia SavE activatã 3200 3200

Viteza cuÈitului în tãieturi/min cu funcÈia SavE dezactivatã 4000 4000

Producere de zgomot

(vezi nota 1)

Nivelul efectului sonor, mãsurat dB(A) 89 89

Nivelul efectului sonor, garantat LWA dB(A) 94 94

Nivele de zgomot

Nivel echivalent de presiune sonorã la urechea operatorului, mãsurat conform 
EN 60745-1 Èi EN 60745-2-15, dB (A):

78 78

Nivele de vibraöii

(vezi nota 2)

Niveluri de vibraöii (aore) la mânere, mãsuratã conform EN 60745-1 Èi EN 
60745-2-15, m/s2.

Mânere faöã/spate: 1,6/2,5 2,3/3,5

Încãrcãtoarele aprobate pentru bateriile specificate, BLi.

Incãrcãtor de baterii QC120 QC330

Tensiune reöea, V 220-240 100-240

Frecvenöã, Hz 50-60 50-60

Putere, W 125 330
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DATE TEHNICE

Declaratie de conformitate EC (Valabil doar în Europa)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, telefon +46-36-146500, asigurã prin aceasta cã fierãstraiele de defriäare Husqvarna 
536LiHD60X, 536LiHD70Xcu seriile anului 2013 äi dupã 2013 (anul äi o serie numericã trebuie indicate cu text vizibil pe etichetã) 
corespund cu indicativele din DIRECTIVA CONSILIULUI:

   - din 17 mai 2006 „referitoare la aparat” 2006/42/EC.

   - 2014/30/UE din 26 februarie 2014, cu privire la compatibilitatea electromagneticã

   - 2000/14/EC din 8 mai 2000, cu privire la poluarea fonicã a mediului înconjurãtor

   - din 8 iunie 2011 „privind restricöiile de utilizare a anumitor substanöe periculoase” 2011/65/EU.

Pentru informaöii referitoare la emisiile sonore, consultaöi capitolul Date tehnice.

Au fost aplicate urmãtoarele standarde:

EN 60745-1, EN 60745-2-15, EN 62133, EN 60335-2-29

Organizaöia examinatoare: 0404 SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Suedia, a efectuat controlul 
conform directivei maäinii  2006/42/EC articolul 12, punctul 3b.

SMP Svensk Maskinprovning AB a verificat äi conformitatea cu anexa V la Directiva Consiliului 2000/14/CE. Certificatul are numãrul: 
01/094/019 - 536LiHD60X, 536LiHD70X

Huskvarna 10 ianuarie 2017

Lars Roos, director de dezvoltare (Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB äi responsabil cu documentaöia tehnicã.)
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